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A Királyföldről. 
ab. Közelebbről N.-Szebenben nagy lakoma 

tartására adott alkalmat a szász országismertető társaság 
gyülése. Ismét betelt, hogy a vér vizzé nem válik, vagy 
is, hogy az ó-szászok egész lelkökkel a nagy, a meg- 

dicsőségesedett Germanián csüngenek, s feledik, hogy a 

föld, mely 700 éven át táplálta, szorgalmukat dúsan 
kamatozta - magyar; mint az „ifju szászok" is meg- 

jegyzék, n német császár ült ajkukon akkor is, a midőn 

királyunkra emeltek poharat. 

Hja! azilyen távolba sóhajtozás, vágyakozás olyan 
betegség, melyből egyhamar kigyógyulni alig lehet. 

Hogy a szászok, mint a nagy german faj távol ke- 

letre szakadt ága örülnek Nagy-Németország kivivott 

imposans hatalmának, — ezen ki csodálkoznék, hisz ép 
akkor lennének érdemetlenek a német származásra, ha 

ez őket hidegen hagyná, nem lelkesitené; hanem azt is 
eszökbe tarthatnák, hogy a magyar korona árnyékában, 
s utóbb a székely és magyar nemzettel kötött unió-ban 

találták fel — saját emberségök, s bölcseségök után azt 
a támaszt, mely itt, Németországtól oly roppant távol, s 

más faju népek közt nemcsak lételöket, de mivelődési 
fejlődésüket és anyagi gyarapodásukat is biztositá. 

De lehet, hogy csak a poharak közt ejték ki ke- 

zükből a realis politika fonalát, a melyet különben oly 

szorosan és ügyesen tudtak tartani annyi századok viharai 

és megpróbáltatásai közepette, még akkor is, midőn a 
távol németek vajmi keveset törödtek velük és érettük. 

Mint mondók egyetlen perczig sem vesszük zokon 

tőlük, ha a Nagy Németország dicsőségeért lelkesülnek; 
de vajmi szivesen látnók, ha e közben is hangsulyoznák 

ajkaik azt, hogy ők Magyarország polgárai s nem han- 

goztatnák minduntalan csak azt, hogy ama nagy nemzet 

tagjai. Lemetszett tagok ők — a magyar állam testéhez 

forrva; ha tehát nemzeti érzelmeik vesta oltárán táplálják 
is a szent tüzet, a magyar hazának, — mely őket az in- 

ségből fogadta keblére, s melynek szárnyai alatt velünk 

éltek át jó és balsorsat --tartozó hálaáldozatot sem 

kellene elhagyni, kivált a midőn a multat buvárló tudó- 
sok vannak együtt. 

Köztünk magyarok közt éltek, velünk kell hogy 

éljenek ezután is; tehát minden bármily felmagasztalt 

állapotban emlékezzenek meg arról hol és kik közt álla- 
nak; s ha ezt teszik, leleményes ügyességöknek, hajlé- 

konyságuknak könnyü lesz a kellő eljárási utat módot 

megtalálni, követni. 
Vannak ez ó-szászok közt olyanok is, kik a szá- 

szok jámbor népét azzal rémitgetik, hogy a magyar el- 
akarja őket nyomni, nemzetiségükből kiforgatni; de hát 
néhány üres hangzatos szóra többet adnak, mint sok 

százados történelmük tanulságaira ? Hisz ezek eléggé 
bizonyitják az elmagyarositástól való félelem és aggo- 

dalmak alaptalanságát, s ha ez chimera volt a multban, 

midőn az apróbb népfajok felszivása volt napirenden a 

nagy német hazában is, s ők a magyar nemzet országa 
szélén még is tösgyökeres szászok maradhattak, - ez 
eléggé megnyugtathatja őket arról, hogy a nemzetiségek 
általános fölébredése korában elnyomatásukat, elnemzet- 

lenitésüket még megkisérleni sem lehet, nincs is szán- 

dékban. 
Nézzék csak a magyar kormány és parlament el- 

járását a legutóbbi időkben is és meg kell hogy győződ- 

jenek arról, hogy ép arra nyujtatott alap — valóban 

különös kivételekkel és engedményekkel, hogy ősi jelle- 

göket megtarthassák, kebli germán intézményeiket, meny- 

nyiben ez a Királyföld más ajku polgárainak megszori- 
tása, jogokbani megkisebbitése nélkül lehetséges, — 
megőrizhessék, ápolhassák. 

Kár ezért, ezer kár mindig a „magyarische Ver- 
gewaltigung"" rémképét mázolni a falra a tudományos 

gyülésezések alkalmából is; kár egész odaadással csüngni 

a messze nagy országon, s nem nézni egyuttal lábuk alá, 
hadd láthatnák mily jó és türelmes ez a föld, mely őket 

is részelteté és megtartá olyan alkotmányos szabadságok- 

ban, a milyeneket a német nagy nemzet, daczára két vi- 
lágra szóló győzelmeinek, maig sem élvezhet. 

Olvassák el tehát az ifju szászok közlönyének so- 

rait, s vésessék oda polgári hajlékaik ajtói fölé : 
„egész komolysággal kell hangsulyoznunk, hogy 

bár német a törzsőkünk, de a magyar birodalomnak va- 

gyunk polgárai, kikre ép ugy mint a törzsőkös magyarra 

találnak a költő szavai ,„itt élned halnod kell.* 
Ha ezt az arany mondatot szem előtt tartják a tul- 

heves ó-szászok, kigyógyulhatnak az országon tuli me- 

rengésből, annál is inkább, mivel a „Sieb. Bilatt." 

gyakran elhangoztatja fülökbe a mementot, moly mind- 

annyiszor felriaszthatja az oktalan pangermanismus hó- 

bortjaiból. Ez az orvosság egyelőre keserü lehet, né- 

mely légvárat leront ; 

szászok már kigyógytták a nép nagy részét, s igy az 
de fontolják meg, hogy az ifju 

ó szász gárdának is előbb-utóbb abba kell hagyni a 

szélmalomharczot, az állomképek után futkosást. 

Lapszemle. 
A „Pesti Napló" tagadólag válaszol a számvevő- 

széknek — a kezelési szabályok törvényhozási szabály- 
zására vonatkozó — azon kérdésére : ,„Szükséges-e tör- 
vényhozásilag kimondani, hogy az illető számvevőség 

meghallgatása nélkül utalványt kiadni nem lehet,és minő 

szerves intézkedés által juthatna az állami számvevőszék pe fal 4 
minden egyes esetnek tudomására, melyben a miniszte- écsfalva 190 I. Farczád 527 I. Fancsal 194 1, Fenyéd 

rium vagy egy utalványozó hatóság az alája rendelt 

számvevőség szabályellenes mellőzésével intézkedett ? 
— noha e kérdésben az előleges ellenőrzés behozatala 
iránti óhaj van kifejezve. Az utalványozási jog kérdése 
ugyanis nem egyéb, mint az: vajjon a számvevőszék 905 1. Szent-Tamás 171 1. Szombatfalva 795 I. Tibód 

vagy utólagos ellenőrzést gyakoroljon-e, a 196 I. Ülke 512 I. Zetelaka 3169 1. Össz. 18,875 lélek. 

budget tételei megtartását illetőleg. Az előzetes ellenőr- 

zés első pillanatra helyesnek látszik, s például Belgium- 
ba észben Angliában i h ban a mi- 
n mszhen Anokeban ts pé van hózvi azónban csed-Kisfalud 569 1. Kobát-Demeterfalva 499 1. Korond 

előleges, 

niszteri felelősséggel nem egyez meg. A számvevőség 
csak a törvényhozás ellenőrzésének könnyitésére áll fenn, I Sofalya alsó 1069 1 Sofalva felyő 1848 1. Szent. 

vagyis ki kell mutatnia, vajjon az országos kiadásoknál 
megtartattak-e a költségvetési törvény tételei, ha vala- 

melyik miniszter ezeket meg nem tartja, azért felelős a 

törvényhozásnak, de előlegesen annál kevésbbé korlá- 
tozható, mert egyes miniszteriumokban a számszéki osz- 

tály csak segédhivatal, s pusztán a könyvvitelre van 

hivatva. 
A „Magyar Ujság" idei termésünk felirat alatti 

czikkében jelzi, hogy politikai, közgazdászati és keres- 

kedelmi viszonyaink rendezetlensége mellett, termelésünk 

évről évre alább száll, mig a közterhek fokozatosan emel- 
kednek; ehez járul, hogy silány közlekedésünk mellett 

terményeink kellőkép nem értékesithetők, és különösen 
az idén a legproductivebb megyék annyira sujtvák, hogy 
a hazai nagy szükségletet is csak kevés felesleggel fede- 

zik; a bor és dohány szintén csekély bevétellel kecseg- 

tet, azért szükségesnek látná, hogy a terhek könnyitése 

eszközlésbe vétessék, a mihez ugyan kilátásunk legke- 
vésbbé sem lehet, miután még csak a dohánymonopolium 
megszüntetésére sincs kilátás. 

KLegujabb táviratok. 
Frankfurt, aug. 24. Mint a „Fr. Presse" je- 

lenti, a békalkudozások ujra felvételére vonatkozó határ- 

idő még nincs megállapitva; egyáltalában az alkudozá- 
soknak Frankfurtban való folytatása kérdésessé vált, 

minthogy más helyen gyorsabban elérni remélik a czélt. 

Páris, aug. 24. Thiers és a nemzetgyülés több- 

sége között véleményeltérés uralkodik a nemzetőrség 
rögtöni lefegyverzésének kérdése iránt. Ma heves ülést 
várnak. 

Páris, aug. 24. A Párissal határos departemen- 
tok sept. közepe előtt oda fognak hagyatni a németek 
által. A „Journal de Paris" szerint a pénzügyi bizottság 
elvileg elfogadta a franczia járadékok megadóoztatását. 

Marseille, aug. 23. Az egészségi helyzet Dél- 
Francziaországban kitünő. A középtengeri hajóhad a 

hyerai szigeteknél állomásozik. Nincs arról szó, hogy az 

a Levanteba vagy Tunisba küldessék. 

Törvényhatósági szabályrendelet 
Udvarhelyszék közönségének dullói (szolgabirói) 

járásokra osztásáról. 
1. §. Udvarhelyszék közönsége — tekintettel a 

terület, a népesség, a községek száma és forgalmi iránya, 
az igazgatás gyorsasága és a takarékosság elveire — 

felosztatik hat dullói Cszolgabirói) járásra. A járások a 

főhelyek szerint a következő elnevezéseket viselik, u. m.: 

a) Udvarhelyi. b) Korondi. c) Etédi. d) Kereszturi. e) 

H.-szt-mártoni. f) Olasztelki járások. 

2. §. A szék közönségébe bekebelezett községek 

beosztása az egyes dullói (Cszolgabirói) járásokba az 1. 

§-ban elésorolt vezérelvek figyelemben tartásával követ- 
kezőleg eszközöltetik : I. Udvarhelyi járási dullói hivatal 

Székely-Udvarhely város központtal Agyagfalva 703 lélek. 
Betlenfalva 673 1. Béta 324 1. Bikfalva 370 1. Boldog- 

asszonyfalva felső 393 1. Bögöz 1011 1. Derzs 1256 I. 

510 I. Hodgya 146 1I. Kadicsfalva 4162 1. K.-Kemény- 
falva 519 I. Lengyelfalya 270 1. Magyarós 262 1. Má- 

tisfolva 338 1. Máréfalva 1133 1I. Muzsna 899 I. Ócz- 
falva 244 1. Oroszhegy 2238 1. Sükő 282 1. Szentkirály 

II. Korondi járás dullói hivatal Korond központtal 
Atyha 1495 lélek. Beczéd 274 1. Bogárfalva 314 1. Cse- 
hédfalva 406 1. Farkaslaka 1130 1. Kadács 416 I. Ke- 

2906 1I. Malomfalva 802 1. Parajd 1795 1. Pálfalva 475 

mihály 384 1. Szentlélek 529 1I. Tarcsatalva 359 lélek. 

Összesen 15,835 lélek. 

III Etédi járási dullói hivatal Etéd központtal Bö- 

zöd 1109 lélek. Bözödujfalu 700 1. Bordos 613 I. Csőb 
365 I. Etéd 1545 I. Éolaka 605 I. Gagy 616. Küsmöd 
718 1. Kőrispatak 1111 1. Martonos 652 1. Medesér 671 
1. Rava 777 I. Siklód 1362 1. Szent-Demeter 806 I. 

Székelyszállás 280 1. Szolokma 500 1. Tordátfalva 547 

1. Firtos-Váralya 306 I. Véczke 1005 1. Ösz. 14,288 1. 

IV. Kereszturi járás dullói hivatal Sz.-Keresztur 
város központtal Andrásfalva m. 173 lélek. Bethfalva 

1499 I. Boldogasszonyfalva alsó 685 1. Csekefalva 507 

1. Dobó 679 1. Fiatfalva 907 1. Galambfalva kis 6914 I. 
Galambfalva nagy 1321 I. Kereszturfalva 1. a 10 f. sz.a. 

Keresztur város 2712 I. Kede kis 196 I. Kede nagy 205 

1. M.-Hidegkut 443 1. M.-Zsákod 783 1. Rugonfalva 797 

1. Siménfalva alsó 866 1. Szentmiklós 158 1. Szent- 

Erzsébet 1092 1I. Szent-Ábrahám 646 1. Solymós kis 

1063 I Solymós nagy 1039 1. Timafalva 1. a 10 f. sz.a. 

Ujszékely 932 I. Vágás 617 I. Összesen 17,011 lélek. 

V. Homoród-Szt-Mártón járási dullói hivatal H.- 
Szt-Márton központtal Abásfalva 412 lélek. Ábrahám- 
falva 109 I. Almás Homoród 1976 1. Árvátfalva 206 1. 
Bágy 555 1. Dálya 695 1. Ege 281 1. Gyepes 4314 I. 

Kányád 457 1. Karácsonfalva 1017 I. Keményfalva-Ho- 

moród 388 1. Kénos 324 1. Lokod 190 1. Lövéte 2867 

1. Oklánd 782 1. Patakfalva 456 1. Recsenyéd 253 1. 
Remete 259 1. Szent-Pál-Homoród 701 I. Szent-Péter- 

TÁRCZA. 
A miloi Venus a párisi ostrom alatt. 

Theophile Gauthier a szellemdus regényiró a „Jour. 

officiel""-ben a Louvre mükincsei, kivált a miloi Venus 
sorsáról Páris ostroma alatt következő leirást közöl: A 
háboru idején, midőn az első vereségek után már Páris 
ostromára voltak elkészülve, előkészületek tétettek a 
Louvre legkiválóbb mükincsei megmentésére. Leonardo 

da Vinci, Raphael, Titian, Paolo Veronese, Coreggio, 
Rembrandt gondosan összehajtva, Brestbe küldettek, 
hogy szükség esetén inkább tengerre szálljanak s inkább 

legyenek kitéve a viharnak mint a tüzvésznek. Nehezebb 
volt az antik szobrok biztonságba helyezése. E szobrok 

sulya és törékenysége gátolja a gyors csomagolást, s 
igy azzal kellett beérnünk, hogy a nagy terem, melyben 
állanak, körülsánczoltatott s az ablakok földtöltésekkel 
bedugattak. 

E szobrok közt van egy, melyet tőlünk Európa 

minden muzeuma irigyel, a szép legtökéletesebb typusa, 
az „örök nőiség" legmagasabb kifejezése az: a miloi 

Venus. A gondolat, hogy ez imádandó görög istennő 

aggasztotta a müvészet barátjait, és remekeink őreit. 

porosz alattvaló legyen, s Athenből Berlinbe vándoroljan, 

Utóbbiak megmentését tervezték. A bámuló Vennst le- 

vették állványáról, s az isteni márványtetemet vattával 
bélelt tölgykoporsóba fektették, hol semmi lökdösés vagy 

surlódás nem sérthette szép teste tiszta vonalait. Éjjel két 

megbizható férfi a Louvre kapujához vitte a drága ko- 

porsót, hol már mások várták s egy csak általuk ismert 
helyre vitték. A rendőrfőnökség pinczehelyiségében, nyilt 
az istennő uj sirja. 

A rejtek azon titkos pinczeutak egyikében fekszik, 

melyekben a práfectura oly gazdag. A Venus nyughelye 

körül falat emeltek, s e fal elé egy halmaz fontos ok- 
mányt vetettek, mire azután egy második fallal vettek 

körül, hogy lebontás esetére a rejtek csak az okmányok 

őrzésére alkalmazottnak látszassék. Itt tölté a miloi Venus 
szigoru visszavonultságban az első ostrom kórszakát, 
imádói nagy aggodalmára, kik nem tudták mi lett belőle, 

talán kissé untatva, de mint hallhatatlan az idő folyása 
iránt közönbösen. Már-már ismét előakarták hozni, áll- 

ványát, a szépség oltárát ismét felállitani, midőn a com- 
mune barbárcsapata tört elé. Ismeretes e vad banda 
aesthetikája és az eszmény iránti megvetése. 

Az ő uralmuk alatt járt volna az istennő legrosz- 
szabbul; ők eladták volna, vagy mint az emberi szel- 

lem remek müvét, mely egyenlőségi érzelmeiket sérti, 

széttörték volna. Szerencsére a titok jól megőriztetett, 

s az istennő a második ostrom alatt is békén aludt. Ekkor 

. 

elérkezett „ama borzasztó nap, midőn a commune, hogy 
méltón temetkezzék" Páris remek épületeit lángba boritá. 
A rendőrpráfectura is leégett és képzelhetni, a titok tudói- 
nak aggódását. A Venus, mely békén élte át a poroszok 
lővetését s a commune gazdálkodását most ez iszonyu 

maglyán szinte elhamvadjon és dicső márványképéből 
ne maradjon más, mint egy maroknyi por? 

A mint a győzelmes hadsereg ismét visszaadta az 
országnak Párist, a práfecturára siettek. A még füstölgő 

romok eltávolitattak s az épület omladó falai alatt ott 

találták a tölgyfa koporsót — épen. Egy vizeresz csodá- 
son megmenté, és bizvást rá lehete alkalmazni ama 

jelszót, mely Heidelbergában „a lovaghoz czimzett ház 
kapuja felett áll: Praestas invicta Venus! 

Az istennő koporsóját visszaállitották a Louvrebe, 

s ünnepélyes pillanat volt, midőn egy bizottság előtt 
felemelték a szemfedőt, és ismét feltünt a Venus. Min- 

denki hirtelen lehajolt, hogy bámuljon. Gyöngén ott feö- 
küdt - mi uj szint adott neki - ama határozatlan 
szelid mosolylyal, isteni derültséggel az irónia árnya 

nélkül mosolyga reánk, amaz ellenálhatatlan, büvös bá- 
jos mosolylyal, melyet modern ajk nem ismer. Szép 

teste ott feküdt ép tökélyében; a hosszu tartózkodás a 

nedves sirveremben a intványnak nem ártott - — a mes- 

termü meg volt mentve. 

Homoród 234 1. Szent-Márton-Hom. 784 
160 I. Sándorfalva 132 1. Telekfalva 329 1. 
Homoród 302 1. Jánosfalva-Hom. 362 I. Jásf lva 11 
Városfalva 468 I. Összesen 15,269 lélek. 

VI. Olaszteleki járás dullói hivatal Olasztele 
ponttal Baczon telegoi 831 lélek. Baczon kis 591 
docz 804 I. Bibarczfalva 761 1. Füle 1242 1. 
m. 1198 I. Olasztelek 802 1. Száldobos 626 1. 
1673 I. Összesen 8528 lélek. 

3. §. A járási dullók Cszolgabirák) kötelesek 
rásaik területén lakni, s a kijelelt főhelyeken az alkir: 
biró Calispán) utasitása szerint berendező hivatali iro á 
tartani s ott az alkirálybiró által megáltamtada va 
órák alatt állandólag jelenlenni. 

4. §. A járási dullók mellet atkalmazan e 
kezelő- és szolgaszemélyek állandó tartózkodási 
a hivatali iroda székhelye geleltotik ki. 

Francziaország rövid idő mulva negátlaptj 
rendszeresiti legalább egy időre kormányának gépezet 
és alakját, irja a „D. News" 19-eről. Bármit határozz 
is az ujan választott 15-ös bizottság Rivet inditvá 

szavazza Thiers hatalmának meghosszabbitását. Franozi 
ország élén egy elnök fog állani alatta egy felelős 
niszteriummal, a mi tagadhatlanul fontos lépés; de 
fontosabb ennél azon kérdés, minő elvek szerint fogj ez 
elnök és eme miniszterium vezetni az ortis bel- 
külpolitikáját ? 

felmutatni, a mely előtt ily szabadon állott volna 
mint áll most a franczia előtt. Francziaország jelenl 
azt teheti, a mit jönak gondol, végkép szakitott a mult- 
tal s valóságos tabula rasa mlrmk előtte, a mely 2 

monarchia, a császárság, az llam ogyár, az aris okr. 
tia vagy egyik-másik külpolitika iránt, dynas 
kek nem zavarják, tehet bárminő kisértetet s 
választhat bármely elvet. 

Az egyetlen dolog, a melyre nézve már is me, 
állapodást tapasztalunk Francziaországban, az egy 
ség, mely oly erős gyökeret vert ottan, hogy soha 
len uralkodó sem fogja többé megkisérleni annak 
változtatását, vagy módosítását. Sokszor hallottu 

állitást, hogy a franczia nemzet képtelen a szaba 
mi azonban ugy tudjuk, hogy e képességét megmu 
eddig még nem is volt alkalma; mert egyetlen 

még az 1848-ki köztársaság sem tett komoly ki 
a szabadon nyilatkozhatási politikával, a szabad saj 

s a szabad gyülekezési joggal, a mint az Angliáb 
az Egyesült-áÁllamokban divatozik. A porosz 

azonban hihetőleg meglazitotta a departementok fi 

a fővárostól, nagyobb önbizalmat öntött beléjők 
fogják többé Párist vakon követni. 

A franczia parasztság elhanyagolt állapota 
kai értelmi elszigeteltségre kárhoztatta a nagyobb 
városokat, e körülményt azonban helyese. al 

közoktatási rendszer rövid időn megváltoztathatn 

franczia vidéki községek is otthonjává válhatna 
nagy territoriális democratiának, mely a bé 

legszilárdabb őro. A közelebbi választások 
ták, hogy sokkal inkább el van terjedve a 
nép között a köztársasági szellem, mint 
hitték, s eltünt kebeléből azon eddigi hiede. 
fen kell tartania mindenáron a Napoleon ko 
hogy egyedül ő képes biztositani számár, 

el minden benvillongást s tartani távol a 

igyekezőbb, józanabb és türelmese 
ozia parasztság, melynek ezen tulajd 
már 500 év előtt csodálkozva emlitette f 

Francziaország egyedüli átk 
külpolitikája képezte. E politika először 
majd tekintet nélküli megtámadást 
nagy császár alatt; Lajo 

nyessé, ravasszá váll, 

pát protegálta, akár Mexi 

Franoziaorszá nak vég Te



ei Ausztria és Németország állam- 

özött történt. Már az egész külföldi sajtó 
gyat, s mentül inkább hiányzanak szem- 

nézve az anyagrészek, annál meré- 

A lapok nagyobb része te azonban egyetért abban, 

e van már annak az időnek, a melyben Auszíria 

ág érdekei egymásba ütköztek. Ha szükség 

d harozi időszakra, hogy mindk ét államnak 

gymással szemben helyes irányt nyerhetni, ez 

het akadálya annak, hogy a régi a történelmi ki- 

alapitott viszonyokat ne lehetne megint hely - 

miáltal ezen államok előbb főtámaszai voltak 

egyensulyának és békéjének. Ma ez annál hat- 

g lenni, minthogy nem áll már fenn semmi 

i való a két állam között, hanem azoknak el- 

zőleg ezentulra inkább közös érdekeik vannak. 

: ,Tagespresse" párisi tudósitója szerint a rend- 

merénylettől vagy valami ehez hasonlótól tart 

élete ellen, mert néhány nap óta megháromszo- 

örállomásait és agenseit, kik a versaillesi prefek- 

nnak. 

z olasz kormány fontosságot látszik tulajdonitani 

ranozia nemzetgyülésben történt ismeretes szavazás- 

melyet a franczia püspökök peticziója idézett elő. A 

ügyminiszter, Visconti Venosta, e tárgyban egy kör- 

gönyt intézett a külországok képviselőihez, melyben 

szautasitja a petiticzióban foglalt vádakat és a garan- 

örvényre utalva, bizonyitja, hogy a pápa mint az 

feje teljesen független. 
Pr. Corr. abajor miniszterium ujraalakitására 

um saját pollitkáláuak legfőbb elvéül a német bi- 

er hü és lelkiismeretes teljesi- 

szes hon rére H kifejlődése erélyesen előmozdíttassok. 

svájozi. liberalis katholikusok vezen bizottsága 

zervezkedés a római kuria tulkapásai ellen. 

Milán föetelem szletészefa alkalmából Belgrád 

/ erdélyi gazd egylet vándor- 

lése és tárlatának hivatalos 

poerormina 
CVége.) 

mak: 1 db. ezüst érem, 2 db. bronz érem, 4 
oklevél. 2) Selymészet: gubó, gombolyitott selyem. Ju- 

talmak: 2 db. bronz érem, 2 dicsérő oklevél. 3) Tej- 

cazdzás vaj, tnró, sajt. (E tárgyak kivételesen oktob. 

5-én reggeli 7-től 9 óráig küldendők be.) Jutalmak: 2 
dDb. bronz érem, 2 diosérő oklevél. 4) Méhészet: méz és 
viasz. Jutalmak: 1 db. ezüst érem, 2 db. bronz érem, 2 
dicsérő oklevél. 5) Sergyártás: maláta és komló: Jutal- 
mak: 2 db. bronz érem, 2 dicsérő oklevél. 

V. Ismeretterjesztés szakosztálya : 1) Szakiroda- 
lom. 2) Gyüjtemények és taneszközök. 3) Tervezetek, 

tér- és fali képek, statistikai táblázatok, minták. Jutal- 
mak: 1 db. ezüst érem, 2 db. bronz érem, 3 dics. oklevél. 

Minden pénz- vagy éremdijhoz oklevél mellékel- 

tetik. Minden állatnál bebizonyitandó, hogy azok a bir- 

tokosnak vagy saját nevelése, vagy legalább egy év óta 

óta tulajdona. A kalászosakból zacskóban legalább 4 

kupa, törökbuzából 4-6 cső, burgonya s répából 4- 6 

db. küldendő. Olaj- s takarmánymagvakból két font 

font küldendő. Gyümölcsnél minden fajból 4-8 darabot, 

vagy fürtöt kell küldeni. Borból legalább két félkupás 

üveggel, ebből egy üveg a kiállitásra, egy a kostolásra 

megy. Pályázhatnak csak az 1868-ig bezárólag termett 

borok. A beküldő mellékelt jegyzékben részletezze a 

termelésre vonatkozó főbb adatokat és hogy a kiállitott 

mutatványnyal egyenlő minőségü (gabona, gyümölcs, 

bor)-ból mennyi készlete van s minő árért eladó. Ha a 
terménykiállitó világosan meg nem jegyzi, hogy külde- 

ményét visszavárja : kiállitott tárgya az egylet javára el 

fog árvereztetni. Takarmányról, alomról és kiállitási 
helyről a tárlati bizottság dijtalanul gondoskodik. Min- 
dennemü szállitási költség a kiállitót terheli; kimutatott 

helyének szebb és költségesebb diszitését minden kiállitó 

saját költségén tetszés szerint eszközölheti. Minden ki- 
állitó a tárlat egész tartamára szóló ingyen-jegyet kap. 

Belépti dij egy-egy tárlatba 20 kr. 
Az erdélyi gazd. egylet, mint a tárlat főintézője, 

versenyen kivül áll. Egy kiállitó ugyanazon osztályban 
csak egy kitüntetést nyerhet; kivéve a IV. osztályt, hol 

minden osztályban is kaphat egy-egy jutalmat. Az okle- 

veleket aláirja az erd. gazd. egylet részéről az elnök és 

titkár; a tárlati bizottság részéről az elnök és jegyző; 
végre az illető biráló bizottság részéről az elnök ésjegyző. 

Kelt Kolozsvártt, augusztus 7-én, 1871. 

Az erd, gazd. egylet igazgató választmány nevében: 

Báró Huszár Sándor, s.k. Gamauf Vilmos, s.k. 

egyleti alelnök. egyleti titkár. 

uUJDONSÁCGOM. 
Uj előfizetés: 

Mc A ,„Kolozsvári Közlöny september- 

decemberi 4 havi folyamára 4 frt o. é. 

— A belügyminiszter körrendeletet bocsátott 

ki a hatóságokhoz a hazánk határain mutatkozó kolera- 
járvány alkalmából teendő előleges intézkedésre nézve, 

s addig is, mig egy az életbeléptetendő orvosrendőri in- 

tézkedéseket tartalmazó utasitás szakértők által kidol- 

goztathatnék és közzététethetnék, az utczák, lakházak 
sat. tisztántartását, főleg a szükség-székek fertöflenité- 
sét rendeli. 

— Az osztrák kiegyezkedésről. A ,Wien. 

Abendp. egy félhivatalos közleményében a hirlapok 

előtt még ismeretlen cseh egyezkedés felől szárnyaló 

lyozza, hogy e kiegyezkedés a szükséges birodalmi egy- 

ujsághirektől óva int, és leghatározottabban hangsu- 

séget, a Magyarországgal kötött egyezményt meg- 
óvja, továbbá a németek jogait és a polgári szabadságbt 

érintetlenül hagyja. 

- Az eszéki megyegyülés egyhangulag tilta- 

kozik a határőrvidéki erdőségek eladása ellen a horvát 

országgyülés meghallgatása előtt. Beiovár megyében az 
országgyülési választások aug. 30-án és szept. 5-én 

történtek. 
— Közlekedési ügy. Az egyenes vasuti össze- 

köttetés a magyar és osztrák államások s Brema, Ham- 
burg, Hannover, Braunschweig közt a háboru által szük- 

ségessé vált rendkivüli intézkedések végleges megszün- 

tetése folytán most már telyesen helyre van állitva, s 
több mint egyévi megszakitás után a régi szállitási rend- 

szabályok, a határidő jótállására is, ujból életbe lépnek. 

— A rendes katonaságnál megtiltották a kecske- 

szakál viselését. 
— Vasutépités. A Lajtántul jelenleg nem ke- 

vesebb mint 257 mértföld vasut van munkában; vala- 

mennyi vonalon dolgozik összesen 112,067 ember 5671 

lóval, 15,151 talyigával és 34 gőzgéppel; e vonalak 

egy része még ez évben meg fog nyittatni. 
— Kugler Ferencz fiatal szobrász b. Siaguna 

érsekről sikerült márvány mellszobrot készitett. 
— Nagy kődarab. A sóskuti kőbányából nehány 

nap mulva szállitanak be egy több mint 400 kubiklábnyi 

követ, a közvágóhidhoz: valószinüleg ez a legnagyobb 

kődarab, melyet valaha épitéshez Pesten felhasználtak. 
Egy herkulesi férfi által lefülelt életnagyságunál nagyobb 

ökröt fognak faragni belőle. 
— Figyelemre méltó. Külünféle lapokból ér- 

tesülünk, hogy fájdalom az „ázsiai kholera" itt amott 
dulongni kezd, tehát egészségügyi szempontból kiindulva 

ezen elvből „Vorsicht ist die Mutter der Weisheit" szent 
kötelességünk mindent de mindent — mi az emberiség, 
javára leendhetne akkor, a midőn ezen veszélyes kór - 

a mitől a végzet őrizzen! hazánkban talán ismét fejét 
felütné : tehát bátorkodom az általam Áfrikában, Uj-Hol- 
landiában, Éjszak-Ausztráliában valamint a tengeri ha- 

jókon tapasztalt, mint felette és maga nemében egyedüli 

biztos „antikholerikumot, Cholorodyne-t" a t. ez. publi- 
kum, de különösen a gyógyászat szakembereinek méltó 

figyelmébe ajánlani. Ezen Chlorodyne egy arkanum, a 

mely Angolhonban, minden Britthajókon, a kórházakban, 

továbbá az angol gyarmatokban u. m. a jóreményi fok- 

nál (Afrikában, Ausztráliában, Taszuaniában és Uj-See- 
landban de lege használtatik s pedig : 1-szön vérhas ellen, 

2-szor CGholerin (hányszékelés) 3-szor Angol- és 4-szer 

Ázsiai kholera ellen. Ezen fent érintett kitünő szerrel tett 
soknemü észleteim a világ külömféle részeiben, valamint 
a csendes, indiai s „atlauti Oceánokban is megengedik, 

miszerint a Gholorodyneről mint Cholera elleni gyógy- 

szerről a legjobb véleményt adhassam, Debreczen aug. 

14. 1871. Dr. Kempf József orvos és sebész. 
- A hirhedt haramiát, Farkas Bénit, 

nagyon őrzik a nagy-károlyi börtönben. Számos czim- 

borái mindent elkövetnek, hogy kiszabaditsák, s már 

felgyujtással is fenyegették a várost. Éjjel az őrök a 

megyeház körül meg vannak kétszerezve, Farkas Béni 

pedig vasruddal van a falhoz csatolva, s minden órán 

megvizsgálják. 
— Oroszország néhány év óta kitünően sokat 

haladt, különösen gazdászati téren. Ez vasulja nagy ki- 

terjedésének és roppant mennyiségü kőszenének köszön- 

hető. Oroszországban kimerithetlen mennyiségü köszén 

van, a barna széntől elkezdve egész az antracitig min- 

dennemü. Ez utóbbi a Don és Do idéken találta 
és vasérczektől kisérve, ábbi telepekben közönség 

szénbe megy át. Roppant széntelepet találtak éjszakra a 

waldai begységtől és Nowgorodban, ugyancsak hatalmas 

telepekre leltek a Moszkvától délnek fekvő három tar- 
tományban. Hatalmas vastelepek vannak sok helyen 
közvetlen a kőszén alatt. Legujabban a Kárpátok keleti 

ágaiban találtak sok barnaszénre Kiew és Cherson kor- 

mányzóságban, s már is nagy hasznát veszik a vasutak- 

nál s répaczukorgyártáshoz. Ázsiai-Oroszországban is 
bőven van a kőszén, itt azonban még csak primitiv hasz- 

nát veszik; a Kaukazus hegyláncz keleti részén, nem 
távol a káspi tóhoz, az Uralban, altai hegységben és 

jelentőségűü ama kőszén-vidék, mely az Ural hegység 
nyugati szélétől vonul végig, s eddigelő Tschussowajá-ig 
van feltárva; az ottani szémtelepek 7-től 28 lábig való 
vastagságuak, s vörös és barna vasközetekkel vannak 

ebben nyujtott a vasutak létrejöttéhez segédkezet. A nagy 
nyeresség, melyre némely vállalkozó rövid időn szert tett, 
a vállalkozási kedved annyira fokozta, hogy 1869- ben 
160 külömböző személy kapott engedélyt vasuti elő- 
munkálatokra. 1870. végével már 9,600 werstnyi vasut 
(Cmintegy 1,300 mértföld) volt megnyitva, s 3,500 werst- 
nyi épülőfélben. Ezen vonatok az országot éjszakról délnek 
s keletről nyugatnak futják át; éjszakon A pontban fogja 
érinteni a vasut a balti tengert, a fianlandi kikötőket kivéve. 
Ugyanennyi vasut fogja a Fekete és azowi tengert is 
érinteni. Öt-hat vasut kötendi össze Öroszországot Ausz- 
tria-Magyarország- és Poroszországgal is, s ugyanennyi 
fogja a Volgát is érinteni. A vonalok a nagyobb váro- 
sokban vannak, s lesznek összpontositva, honnan sugár- 
szerüleg terjednek szét. Minthogy a fő- és nagyobb vá- 
rosok messze az ország keleti részén vannak, legköze- 
lebbről több vonal épittetik a nyugati tartományokban a 
balti és Fekete-tenger összekötése végett. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Aug. 24-ről: 50, Metalligues 59.70. 5%, Nemzeti 

kölcsön 69.70. 1860-diki államkölcsön 102.10. Bank- 
részvények 768. Hitelrészvények 290.1/,. London 121. 

Ezüst 120.50. Cs. kir. arany 5.80. Napoleondor 
9.671/,. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 80.—. 
Temesi 78.50. Erdélyi 72.25. Horv.-Slavon 86.25. 

Tulajd. és felelős szerkesztő : Sándor József. 

Nyilttétr 

(215) 7-40 

Titkos betegségeket 

tehetetlepséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 

biztositása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt i1 órától I-ig és 
délután 3 őrától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza szám 

1-ső emeloet 14 sz. 

Mijjal ellátott levelekre azon 

nal vlnsz adatik. 

13. 

Egy etegség sem képes a delicat Revalesciére 

ak elémtálláni, a mely gyógyszer és költség 
g-, mell-, tüdő-, máj-, mi- 

úgyholyag- és vese- 
, mellszorulást, hurutot, emész- 
sfolyást, álmatlanságot, gyenge- 

, hideglázt, szédülést, vértolulást, 
és hányást, még a ferhesség 

is, húgyfeszt, búskomorságot, sorvadást, csúzt, 

ismerésből gyógyitásokról, melyek minden gyógyszerrel 
daczoltak. Elismervény sz. 57,942. 

Giainach, julius 14. 1867. 
Borzasztó gyomor- és idegbajomban, Isten után 

egyedül az ön Revalesciére-jének köszönhetem életemet. 
Godez János, a glairnai plébánia provisora. 

U. p Unterbergen, Klagenfurt mellett. 
Elismervény sz. 62,914. 

Weskau, september 14. 1868. 
Miután idült aranyér, májbetegségek és dugulás 

ellen évek óta minden lehető orvosi segélyt siker nélkül 

sárgaságot gyógyit. – Kivonat 72 000 ele használtam, kétségbeesésemben azön Revalesciére-jéhez 

vevék menedéket. Nem tudom a jó Istennek és önnek 
eléggé köszönni ezen becses természeti ajándékot, a mely 
reám nézve kiszámithatlan jótékonyságu volt. 

Steinmann Ferencz. 
Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciére felnöttek- 

nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 
18 2t. 50 kr, 2 té 4 frt. 50 kr, 5 0 40 frt, 
12 Cé 20 frt., 24 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban: 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

18 csészére 4 frt. 50 ke poralakban 120 csészére 10 ít. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható: Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfischgasse 8. és Faukal József fűszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: Kronstádter József urnál 
kül-monostorutcza 434 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 

rosban jó gyógyszerészeknél és füszerkereskedőknél; 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai alvány 
vagy utánvét mellett. 
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8. Taborstrasse, 6. 
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(93) 1d 

Előpataki ágványviz. 
Több évi tapaszlalat azt tanitótta, hogy a 

február és márczius havakban töltött viz eredeti 
jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban 
megtartja mint a más 
Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év feb- 
ruár és márczius havaiban a főkutból tiszta uj 
üvegekbe, javitott dugaszolással annyi viz és 
ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden 
igénynek elég legyen téve és minden megren- 
delés a leggyorsabban teljesittethessék. 

vannak ellátva, melyen Köríratban kinyomott 
betükkel e szavak: „Előpatak Dr. Otrobán, 
közepén pedig „1871 olvashatók, Továbbá 

az által ezen jó hatásu viznek élvezhetését köny- 

talmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. 

is melyeknek főraktára Brassóban Száva Gerő 
urnak a kotoná öztmzett gyógysz tárában 

Ny Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 

kirgiz földvonalon hatalmas telepekre akadtak. Nagy- 

berakodva. A kormány utóbbi időkben a legszabadelvi- 

és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden 

időszakokban töltött. 

Lehető hamisitások kikerülése czéljából a 
raktáromból kikerülő üvegek czink- kupakkal 

örömemre válik tudathatnom, miszerint a tava- 
lyi árakat, az idén tetemesen leszállíthatom és 

nyebbithetem. Ugyanis egy 50 nagy üveget tar- 

egy 66 kisebb üveget tartalmazó 7 frt, és a kö- 
zönség kényélmére ujabban készült 25 nagy 

üveget tartalmazó ládának ára 4 frt. Egyuttal 
ajántom a felügyeletem alatt készült ugy nevezett, 

Előpataki hajtó pezegő porokat 


